
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
floroBip npo HaflaHHH jKurna ôixeHUHM

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády 
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva")

Bíahobíaho a° § 51 3aK0Hy Ne 40/1964 36. UnBiJibHníí koabkc, 3i 3MÍH3MH, y noeAHaHHi 3 § 2 YpAAOBoro pernaweHTy 
CnoBaiibKoí PecnyôniKH Ne 99/2022 3.3. npo HaAaHHA BHecKy Ha npo>KHBaHHA 6i>KeHUA (Aani - «flep>KaBHMM 

pernaweHT»), ywiaAeHMM MixfloroBipHMMH ČToponaMii:
(Aani - «floroeip»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaxena ocoôa (cpÍ3UHHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y ennaAKy cninbHOí enacHOCTi a6o MaŇHa rpoMaAM HeoĎxiAHO 3anoBHMTW bcíx cniBBnacHHKÍB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 pism. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC” alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“ a 
číslo tohto dokladu./ ôixeHeub, oía hum posyMieTbCA iHoaeMeut bíahobíaho ao § 2(ň) e) 3aKOHy Ne 480/2002 3BOAy 33KOHÍB 
npo HaAaHHA npwTyriKy Ta npo BHeceHHS 3míh ao asakmx 3aKOHÍB y noeAHaHHi 3 ľlocTaHOBOío YpAAy Ne 144 bía 28. moToro 
2022 poxy Eixeneub HaAae cboi ashí, ujo míctat6ca b AOKyweHTi npo AO3Bonene npoxMBaHHA Ha TepiiTopií CnoeaubKoi 
Pecny6nÍKH 3 no3Ha4Koio «EIXEHEL(b» a6o 3 nosnaMKOio äTHM^IACOBMH nPMTYJ10K» ts HOMep ysprp AOxyMeHTa
3 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ 3anoBH>OBaTwcA TinbKW b TOMy BwnaAKy, 
akujo nonepeAHC npo>KHBaHHA He 36iraeTbcn 3 hoctíííhmm MicqeM npo>KMBaHHA
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé
bývanie ./HanpuKnaA. KBapTwpa b 6araTOKBapmpHOMy ĎyAHHKy, npMBaTHMŇ ôyAMHOK, KBapTMpa b npHBaiHOMy ôyAMHKy a t.a 
akí e MicueM nocTiŇHoro npoxneaHHA

Meno a priezvisko:/ Im’íi ma npiaeume:
Dátum narodenia: tfíama HapodxeHW.

Trvalé bytom: inocmiuHuú noôym:
ÍBÄN: ~ ’ ~~

Kontakt:/ KoHmaxm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeaxena ocoôa (mpudu^Ha ocoôa):
Názov:IHa36a:Obec Tužina
ÍČOT/ Kod .00318523

Sídlo: /MicueaHaxodxeHHixTužinaTô. 972 14
Štatutárny orgán:! CmamymHuú opaaH Miroslav Džina

Zapísaný v: ISapeecmpoeaHuú e:
IBAN: ”

Kontakt: /KonmaKm Miroslav Džina
(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «ynoBHOBa>KeHa oco6a»)

Odídenec2: BixeHeub2:
Meno a priezvisko: Hm'h ma npiaeume: Emma Hovorukha
Dátum narodenia: /flama HapodxeHHfi:

Miesto narodenia: IMicye napoOxenna:
Štátna príslušnosť: /ľpoMadancmeo:

Identifikátor: UdenmurpiKamop:

Rodné číslo: IľlepcoHanbHuú H0Mep>
Cestovný doklad: Iľlacnopm:
Trvalé bydlisko: ÍDocmiÚHe Miene npoxueanna:

Predchádzajúci pobyt3: IľlonepedHe nepeôyeaHHa3:
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: !N° doKyMenmy npo doseonenuu noôym:,

KontaM:/KoHmaKm:

(ďalej len „Odídenec“)/(flani - «Bi>KeHeub»)
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(ynoBHOBa>KeHa oco6a i BixteHeub Haaani 
íMeHyroTbCA «CTopoHw AoroBopy»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby4 *: ITun ôyduHKy^H - kultúrny dom

Ulica :!Bynuna
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Súpisné číslo: /íHeeHmapHuú H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep ôinfiHKu:570
Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Tužina
ObecJCenume:Tužina

Okres:/Pa úoh. Prievidza

List vlastníctva č.: ICeidoymeo npo npaeo enacHOcmi na uepyxoMicmb N°:1
Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaňoHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(Aani «HepyxoMicmb»)

ČI. I Úvodné ustanovenia:
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle").

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 2 
šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

6. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

ČI. II Predmet Zmluvy:

1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 
spoluvlastníkom / bezpodielovým spoluvlastníkom  
Nehnuteľnosti.
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2. Nehnuteľnosť pozostáva z :6

6 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoAsme nepeKpecriMTU
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oe'fl3KOBo 
BxasaTn KinbxicTb xhtdobhx kímh3t b HepyxoMocTi (a6o 3aranbHy KinbKicTb ntOAeň akí Moxryrb npo>KHBaTn b TaKÍň 
HepyxoMocTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných veci v Nehnuteľnosti / 3a BaxaHHSM Brna™ KOHKpeTHi ashí npo pyxowe MaňHo b 
HepyxoMocTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAX0Asu4e nepeKpecnMTM

- 2 bytov

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci :7
Postele .kuchynské linky, stoličky , stoly, 
chladničky, sedačky, televízory

ČTarm I BcTynHi nonoweHHA
1. MeToio floroBopy e HaAaHHa TMMMacoBoro 

6e3KOUJTOBHOrO npO>KMBaHHA SixeHqK) y 3B'A3Ký 
3Í 36pOňHMM KOHCjjnÍKTOM B yKpaÍHi, BÍA0OBÍAHO AO 
3aKOHy Na 480/2002 ľlpo HaAaHHa npniynKy Ta 
npo BHeceHHA 3míh po aoakmx 33kohíb b 
aKTyanbHÍŕi peAaKqii (Aani - 3aKOH npo 
«HaflaHHA npnTynKy»).

2. ynoBHOBaxreHa oco6a aaaenae, mo noMewKaHHA, 
AKe HaaaeTbCA SixeHqeei 3rÍAHO qboro Aoroeopy 
e 6e3KOI±lTOBHUM.

3. OropoHM Aoroeopy BepyTb ao ysaru, 040 
ynoBHOBaxeHa oco6a Mae npaeo OTpMMaTM 
Bunnaiy 3a noceneHHA Bixenqa 3rÍAHO 3 § 36a 
3aKOHy npo TuiMnacosnň npmynoK bíaoobíaho po 
§ 1 PiuieHHA ypaAy.

4. ynoBHoeaxena oco6a 3aaBnae, mo Ha Hei He 
pO3nOBCK)AXyiOTbCA OĎMe>KeHHA OTpMMaHHA 
Bunna™ shaho § 36a, a63aq 2 mocToro Ta 
CbOMoro peneHHA 3aKOHy npo TkiMnacosnň 
npMTynoK.

5. Bixeneqb saasnae, 1140 ííoMy He HaAaeTbca Micqe 
ATI A npOMMBaHHA B npMTynKý AHA 6i>KeHqÍB.

3. Bixeneub saasnae, 1140 6epe ao yearn, U40 b nepioA 
noKw ňoMy HaAaeTbca xwtho bíh noBMHeH pa3 b 
Micaqb noBÍAOMnaTn b MicqeBnň MýHiqwnaniTeT 
(MicbKy/cinbCbKy paAy) npo Te, U40 ynoBHOBaweHa 
oco6a naAae ňOMy xmtho.

CTaTTA II ľlpeAMeT floroBopy
1. ynoBHOBaxreHa oco6a e oahoocíôhhm 

BnacHMKOM / cnÍBBnacHMKOM / cniBBnacHnKOM 
6e3 Aoni  HepyxoMocTi.5

2. HepyxoMÍCTb CKnaAaeTbca 36

3. B HepyxoMocTi 3HaxoAMTbca HacTynne pyxoue 
Manno :7

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti  Odídencovi do dočasného užívania8

4. ynoBHOBa>KeHa oco6a sannujae HepyxoMÍCTb / 
l-lacTMHy HepyxoMocTi  Siwenqio, b THMMacoee 
KOpMCTyBaHHa BMKmOMHO 3 M6TOIO, 3a3HaMeHOK) B 
qiň yroAÍ, i Ha yMOBax, 3a3HaHennx y qiň yroAi. 
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výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve.

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9

9 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBa>KeHa ocoôa xpecniKOM no3HaHHTb noTpiôHuŕí 
BapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoflAiue nepeKpecnwTM
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ sanoBHMTM rume akluo 
floroBip ôyno niAnucaHO nicns Toro ak nonanocb npoxMBaHHs BixeHLtA

Q ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá spĺňa 

minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na 
vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia, a to na riadne užívanie na 

, dohodnutý účel, alebo
0 ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

ČI. Ill Doba ubytovania:

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 
prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti  do užívania na dobu určitú od 1.3.2023 
do 31.5.2023.(ďalej len „Doba ubytovania“).
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2. Počet noci ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia 
Zmluvy: 3111

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odidencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. O potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením si 
tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

6. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

5. YnoBHOBaxeHa ocoôa sbabdac, mo9
] MOBa npo HepyxoMiCTb, AKa BiAnoeiAae 

MÍHÍManbHUM BMMoraM stíaho 3 § 8, aôaau 2 
nociaHOBU MiHicTepcTBa oxopoHn saopob’a 
CnoBaubKoŕ PecnyôniKM Ne 259/2008 ľlpo 
AeTani bhmot ctocobho BHyrpiwHbOí MacTMHM 
ôyAÍeenb Ta npo MÍHÍManbHÍ BMMoru ao 
KBapmp HMlUOrO pÍBHA Ta MiCLlb An A 
noceneHHR flnn riAHoro bmkophct3hha 3rÍAHO 
3 AOMOBnenoto MeToio a6o

fcy MOBa npo HepyxoMiCTb, AKa BÍAnoBÍAae 
BMMoraM An a jkhthobhx npocTopiB 3riAHO § 9, 
aÔ3. 1 Ta 2 nocTaHOBM Ne 259/2008 3aKOHy 
npo noApoÔMui Ta bmmo™ ao BHyTpiwHboro 
npocTopy ôyAísni Ta npo MÍHÍManbHÍ bhmotm 
iaoao KBapnip Hiimoro CTaHAapTy Ta luoao 
HíMTnOBMX nnoiu.

CTaTTA III TpkiBanicTb npoxmeaHHA:
1. CTopoHn noroA>Ky>OTbCA, mo YnoBHOBaxena 
ocoôa sanmuHTb ôixteHLiio HepyxoMiCTb  / nacTHHy 
HepyxoMOCTÍ aha BUKopMCTaHHA npoTAroM neBHoro 
nepioAy c 01.03.2023 no 31.5.2023.
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(Aani - «ľlepioA po3MÍmeHHA»).
2. KinbKÍCTb HOHeň npo>KMBaHHA EixreHqA ao
n i AQMcaHHA AoroBO py: 3111________________________  
CTaTTA IV DpaBa Ta oôob'askm floroeipHux
Ctopíh:
1. YnoBHOBaxena ocoôa 3o6oB'A3ana nepeAam 
BwenuK) HepyxoMiCTb b CTaHi, neoôxiAHOMy aha 
HOpManbHOrO BMKOpMCTaHHA.
2. Bixeneub, Mae npaso BMKopMCTOByBaTM 
HepyxoMiCTb bhkdiomho aha >KMTna
3. 3a noroA^eHHAM 3 BixreHueM, ynoBHOBaxreHa ocoôa 
Mae npaeo yBÍňTM ao HepyxoMOCTÍ, ane tídskm b 
npncyTHOCTÍ BiweHUA
4. ynoBHOBaxena ocoôa, a tskom BixreHeub 
3oôoB'A3aHÍ íHCpopMyBaTM iHuiy floroBÍpHy CTopoHy 
npo neoôxiAHicTb peMOHTy ôe3 HeBnnpaBAanoí 
3aTpnMKH. Bixceneub 3OÔOB A3aHMfi ôe3 HeBMnpaBAaHOí 
3aTpnMKn dobíaommtm YnoBHOBa>KeHy ocoôy npo 
HeoôxiAHÍCTb peMOHTy HepyxoMOCTÍ, akmiži noBMHHa 
BHKOHam ynoBHOBawena ocoôa, i asth id MoxnnsicTb 
BHKonyBaTH HeoôxiAHMd peMOHT; b ÍHiiiOMy BunaAKy 
Bixeneub Hece BÍAnoBÍAanbHicTb 3a niKOAy, AKa 
BMHMKHe Hepe3 HeBMKOHaHHA Uboro 3OÔOB A33HHA
5. ynoBHOBaxena ocoôa ne nece BÍAnoBiAanbHocTi 
3a MaňHO BijKeHLfA AKe 3HaxoAHTbCA b HepyxoMOCTÍ.
6. Bixceneub 3o6oB’A3aHMŇ:
a) yTpuMyBaTM HepyxoMiCTb b mmctomy i 3pyMHOMy 
Ann KopncTyeaMa CTani;
6) yTpuMyBamcA bía ôyAb-AKkíx aih akí MOxyTb 
3aBAaTn lukoah HepyxoMOCTÍ;
b) AOTpwMyBaTMCA npaBwn hojkokhoi ôeaneKu, Ta 
ririeHH;
r) onnaTMTn He3HaHHMM peMOHT (Hanpm<naA. 3aMÍHy 
naMnoHKM tolao), noB'A3aHnŕi 3 HopManbHMM 
oôcnyroBysaHHAM HepyxoMOCTÍ Ha cyMy ao 30 
espo.
7. BijKeHeqb He Mae npaBa ôe3 nncbMOBoi stoam 
ynoBHOBa>KeHoT ocoôn BHKOHyBam ôyAÍBenbHÍ
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Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť do 
podnájmu tretej osobe.

ČI. V Skončenie Zmluvy:

1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:
a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 

dojednaná podľa čl. III Zmluvy;
b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 Zákona 

o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho doručením 
Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

Čl. VI Záverečné ustanovenia:

1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu 
Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 

47a Občianskeho zákonníka alebo v inom príslušnom 
registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka

12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sidle/HeniAxoAsipe nepeupeann™ aanexno 
bía Toro, mm e ynoBHOBaweHa ocoôa 3o6oB'A3aHOio nySnixyeaTM AoroBopn 3Haho AíiOMoro saKOHOflascTBa b ootpíôhmx 
peecTpax aôo Ha cBoewy iHiepneT caňTÍ

a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný 
príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy. 

pOÔOTľl aÔO ÍHLUÍ iCTOTHi 3MÍHM b HepyxoMOCTi, 
HaBÍTb 3a snacHHŕí paxyHOK.
8. BixeHepb He Mae npaBa sannwa™ HepyxoMicTb 
TpeTÍň ocoôi.
ČTarrn V Po3ipeaHHA AoroBopy:
1. ľlpaBOBiflHOCMHM, BCTaHOBHeHÍ L|MM flOTOBOpOM, 
nepecTatOTb aíh™:
a) 3aKÍHMeHHA TepMÍHy pO3MÍLL|eHHA, Ha AKMM ÔyB 
yKnaAeHnň floroBip bíahobíaho ao CTairi III 
floroBopy;
6) 3a nMCbMOBOK) 3roAOio floroBÍpHMX Ctopíh;
b) nucbMOBMM noBÍAOMneHHAM EixceHAK) Ha 
yMOBax, BMKnaAeHMx y piň yroAÍ;
r) nwcbMOBe bíamobb ynoBHOBaweHoi ocoôn bía 
floroBopy na yMOBax, 3a3HaMeHnx y aím yroAÍ.
2. flo 3aKiHMeHHn ťlepiOAy po3MÍmeHHA, Bixeneqb 
Mae npaBO po3ÍpBaTM pro yroAy, HaAaBtun 
HMCbMOBe nOBÍAOMneHHA B ÔyAb-AKMM Mac 6e3 
ôyAb-AKMx npwMHH. ľlepiOA Ans Toro moô 
3annujHTn HepyxoMicib b TaKOMy BnnaAKy 
TpwBaTMMe 2 ahí. HacniAKH poaipsaHHA floroBopy 
BMHMKaiOTb hícha 3aKÍHMeHHH qboro nepioAy..
3. ynoBHOBaxena ocoôa Mae npaBO bmutm 3 pieľ 
yroAM b nncbMOBÍú cJaopMi, akluo:
a) ôyAb-HKMŇ 3 $aKTÍB, ujo CTanncA bíahobíaho ao 
§ 33 3aKony ľlpo HaAaHHA npirrynKy ;
6) EijKeHpi, rpyôo noujKOAATb HepyxoMicTb, ňoro 
npnnaAA«, 3ohm saranbHoro KopncTyBaHHA Ta/aôo 
cninbHÍ npwMÍiueHHH;
b) Bixtenepb CTaBiiTb niA 3arpo3y ôesnexy Ta/aôo 
nopyiuye Aoôpi MaHepn b HepyxoMOCTi;
4. nicnn po3ÍpBaHHA floroBopy BixteHepb 
3oôoB'A3aHnň nepeAaTM ynoBHOBaxenin ocoôi 
HepyxoMicTb b TOMy ciaHÍ, b AKOMy ú bsab Ha 
ceôe, 3 ypaxysaHHAM 3BUMaŇHoro BUKopwcTaHHA. 
CTaTTA VI ľlpHKÍHUeBi nonojKeHHA
1. floroBÍp Haôwpae aímchíctb i mmhhoctí 3 abtm 
ňoro nÍAnMcaHHA floroBipHWMM Ctopoh3mm. / 
floroBip Haônpae mmhhoctí 3 aha ňoro niAHMcaHHA 
CTopoHaMM i Haônpae aímchíctb 3 aha, HacTynHoro 
3a AHeM ňoro onyôniKysaHHA b úeHTpanbHOMy 
peecTpi AoroBopÍB, Lpo BeAeTbCA Vpaaoemm 
ocpicoM CnoBaubKoí PecnyôniKn bíahobíaho ao § 
47a ÚMBinbHoro KOAeKcy aôo b ÍHiuoMy noTpiÔHOMy 
peecTpi.12
2. npaBOBÍAHOCMHn, He BperynbOBaHÍ pieio yroAoto, 
perynraioTbCA ronoBHnM mmhom nonoweHHAMn 
ÚMBÍObHOrO KOABKCy Ta 3aranbHOOÔOB'A3KOBMMM 
npaBOBMMM HopMaMM CnoBapbKoŕ PecnyôniKM.
3. Akluo ôyAb-AKe 3 nono>KeHb uieT yroAn 
BMABMTbCA H6AÍMCHMM Ta/aÔO HeecfjeKTMBHMM, T3K3 
HeAiňcHÍcTb Ta/aôo Heec^eKTMBHicTb ne poônATb 
ÍHLui nonoweHHA floroBopy aôo caMoro florosopy 
HeAiňcHMMn Ta/aôo Hee<i>eKTMBHHMM. y TaKOMy 
BnnaAKy floroBÍpHi CropoHn 3OÔOB'A3yK)TbCA 
38míhm™ Taxe nonoxteHHA hobmm nonoxeHHAM 3 
MeTOK) 3Ôepe>KeHHA mbtu, mo nepecnÍAyeTbCA
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4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
• Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;
- Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 

Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred ukrajinským 
znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom 
každá Zmluvná strana obdrží po 1 rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

BianosiaHHM HefliľiCHHM abo neecheKTMBHHM 
nono>KeHHAM Ha momcht yKnaaeHHA Ltieí yroan.
4. HeBia'eMHOto nacTHHOfO uieiyroan e HacTynHi 
floaaTKH:
- Hecna 3a»Ba ynoBHOBaxceHOí ocoóh ao 
floroBopy npo HaaaHHa xaruia ôixeHqeBi;
- Konín AOKyMeHTa npo TonepaHTHe 
npo)KHBaHHH ocobw, mo sanmuMnacn Ha 
TepwTopľí CnoBaubKoí PecnybnÍKM, 3 
no3HaneHHRM «5l)KEHEL|b» a6o 3 no3HanKOK> 
«TMMHACOBMM nPHTYilOKn.

5. L|h Yroaa Moxe byru 3MÍHena TinbKH b nwcbMOBiň 
chopMi Ha niaciaei 3míh, nianMcaHwx floroBÍpHMMw 
CTOpOHaMH.
6. floroBipHi CľopoHM aasHanaiOTb, mo cnoeaubKa 
Bepcin floroBopy Mae npiopmeT Haa yKpaíHCbKoto 
sepcieto.
7. floroBipHÍ CľopoHM 3o6oB'n3yiOTbCfl BwpimyBaTM 
byab-AKi cnopn, mo BWHUKaioTb 3 uieí yroflH abo 3a 
qieio yroaofo 3a B3aeMHOto sroaoio. y paši 
BiacyrnocTí 3ro.au na BupimeHHH cnopiB cyan 
CnoBaubKoŕ PecnyônÍKM e KOMneieHTHHMM 
BÍanoBiano ao cnoBaLibKoro 3aKOHoaaBCTBa.
8. LIa yroaa yícnaaeHa b 2 Konľŕ, Koxcna floroBipHa 
CTopoHa oTpwMye 1 Konín floroBopy.
9. florOBÍpHÍ CTOPOHM 3aflBnflK)Tb, mo BOHU 
npoHMTanM floroeip i noroflxyjoTbCfl 3 hhm Ha ochobí 
IXHbOÍ BÍDbHOÍ, CepŕÍ03H0Í BOPÍ, He B biai abo Ha 
pasené HecnpwnTnwBUX yMOBax, Ha 3HaK rkwx bohu 
npiiKpinmotoTb ao Hboro cboi pyKonncHi nianľicii.

V/B Tužine dňa/aaTa 28.02.2023 V/B Tužine dňa/aaia 28.02.2023

Odídenec/BiJKeHeqb:

Povinné Qrilohy/Oôoe 'n3KoeuúJ2odamoK;
1. Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;A-lecHa sanea 

ynoeHoeaxeHót ocoôu do ^oaoeopy npo nadauun wum/ia bixemjeei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC" alebo s 

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konin doKyMeuma npo donycmuMe npoxueaHHn na mepumopíí 

CnoeaubKOÍPecnyônixu 3 no3HayeHHnM «EI>KEHEUb» a6o 3 nosuavKo/o ((TklMPACOBklM nPNTyflOK)>.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floaaTOK ao floroBopy npo HaAaHHA xuTna
SixeHqeBi

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/MecHa 
sansa ynoBHOBa>xeHOí ocoôm ao floroBopy npo HaAaHHA xnma ôixeHqeBi

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie
odidenca/saiôHO § 2 Piujennu enadu CnoeaubKói pecnyôniKu Np 99/2022 3.3. npo eunnamy 3a noceneHHfi 

GixeHUH
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(aani - «MecHa 3a«Ba»)

Oprávnená osoba (FO)1 /ynoewoeawewa ocoôa (tfjiauHHa ocoôa)1:______________________________________

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BunaflKy cninbHOi bubchoctí a6o MaňHa rpowaflu HeobxÍAHO 3anoBHw™ bcíx cnÍBBnacHMKÍB
2 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

./HanpnwiaA, KBapTwpa b ôaraTOKBapTnpHOMy 6yAHHKy, npnBaTHMň ôyAMHOK, KBapTkipa b npuBaTHOMy ĎyAHHKy a T.fl. r kí e MicqeM 
nocTiŕiHoro npoxoiBaHHA

Meno a priezvisko:/ Im'h ma npiseuLpe:

Dátum narodenia: Iflama HapodxeHHn: ______________________________________
Trvalé bytom: inocmiúHuú noôym:

TbanT ~ Z Z _ ~ 7
Kontakt:/ KonmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeaweHa ocoôa (topudunna ocoôa):

Názov:IHa3ea:Obec Tužina

\ČO:I Kod:00318523 ~ 7Z _
Sídlo: IMicue3Haxod>KeHHf;:Tužina76, 972 14
Štatutárny orgán JCmamymHuú opaan Miroslav Džina

Zapísaný v: ISapeecmpoeaHuú e:
IBAN:___________________________________________________ 7 _

Kontakt: ÍKoHmaKm:Miroslav Džina
(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «ynoBHOBa>KeHa oco6a»)

Nehnuteľnosť I HepyxoMicmb:________________________________________________________
Druh stavby2: ITun 6yduHKy.11, kultúrny dom

Ulicat/Bynuun.T

Súpisné číslo: /IneeHmapnuu H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dineHKu:570
Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Tužina
Obec:/Čenume: Tužina

O kreš :IPa úoh:Prievidza
List vlastníctva č.: ICeidopmeo npo npaeo enacHOcmi Ha HepyxoMicmb Np:1
Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/Paňonne bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy 

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(Aani - «HepyxoMicmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHÍ nono>KeHHfl:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto 

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 
súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania 
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. ynoBHoea>KeHa ocoôa 6epe po yearn toň cpaKT, 
mo pn Meena aanea e Heeifl’eMHOio Ta 
o6ob's3kobok> MacTUHoio floroeopy npo 
HaflaHHR >KHTna SixteHueBi.

2. ynoBHOBaxteHa ocoôa aanenne, mo iHtpopMapin 
AKa HaeefleHa b plň MecHÍu 3a»Bi c npaaflMBoro i 
BiflnoBiflae floroeopy npo HaaaHHA norma 
6in<eHpeBÍ, b imiioiviy BnnaflKy floroBip npo 
HaflaHHR xrmna SixteHpeBi Moxe BBaxoTncb 
HefllMCHMM.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floaaTOK ao floroBopy npo HaAaHHA xcmna
6i>KeHqeBi

Oprávnená osoba vyhlasuje, že3: ynoBHOBaweHa ocoôa saRBnnc ujo3:

[J predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 
v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa 
tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení mimoriadnej 
situácie vyhlásenej v súvislosti s hromadným 
prílevom cudzincov na územie Slovenskej 
republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom na 
území Ukrajiny výpoveďou prenajímateľa alebo 
odstúpením prenajímateľa od zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 pism. e) 
zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme bytu.

Q nonepeAHA opeHAa HepyxoMOCTi aôo n 
H3CTHHH B AKÍÍÍ HaAaCTbCA XMTnO EixeHUeBi 
3riAHO 3 uhm floroBopow, He ôyna npwntiHeHa 
BÍApasy nicnn oronoiueHHn HaA3BMnaÚHoí 
cmyaqiT Mepe3 MacoBe npwôyrm ího36mliíb Ha 
TepWTOpiK) CnOBaMHMHW B 3B H3Ky 3 
O3ÔPOCHMM KOHCpniKTOM H3 TepUTOpľí 
yKpaÍHM.He ôyna npwnwHeHa nepe3 
po3ipBaHHn AoroBopy opeHAOAaBqeM aôo

□ posipBaHHA nonepeAHboro AoroBopy npo 

opeHAy HepyxoMOCTi aôo n mbctuhm, b akíň 
HaAacTbcn >KWTno SiweHueBi shaho 3 uhm 
floroBopoM, nicnn oronoweHHH HaA3BHHaŕíHoi 
cnTyaqiľ Mepe3 MacoBwŇ npni3A iHosewqiB Ha 
TepUTOpiK) CnOBaHMHHM B 3B R3Ky 3 
O3ÔPOCHMM KOHC^niKTOM Ha TepMTOpíl YKpaÍHM 
BÍAnoBiAac HopwaM saxony a npM posipeaHHA 
AoroBopy ne Ôyno nopyujeHHs Aoôpwx HaMÍpÍB 
a nonepeAHn opeHAa He ôyna npHHHHena 
wepe3 posipBaHHA 3 ôoKy opeHAOAaBqn 
bíahobíaho ao § 7 aô3.1 3aKOHa Ne 98/2014 
npo KopoTKOTpuBany opeHAy HepyxoMOCTi

V/B Tužine dňa/Aaia 28.02.2023

Oprávnená osoba/ynoBHOBawena ocoôa: Miroslav Džina

3 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHoaaxeHa ocoôa xpgctmkom no3HannTb níaxoaaluhu BapiaHT
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